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Cher client,
nous vous remercions de l´achat de la chaudière automatique VIADRUS HERCULES ECO et de votre confiance

dans la société � DB GROUP a.s. Bohumín, usine Topená� ská technika VIADRUS.
Pour ś habituer dès le début à un bon usage de votre nouveau produit, nous vous recommandons de lire tout

d´abord le mode d´emploi de la chaudière (en particulier le chapitre n° 8 – Conduite de chaudière par l´utilisateur et
le chapitre n° 9 - Entretien par l´utilisateur). Nous vous prions de respecter des informations ci-après afin qu´une
exploitation de longue durée et sansproblèmessoit assurée à votre et notre entière satisfaction.

1. Var iantes des chaudières fabr iquées

1.1 Commande

Votre commande doit spécifier desdonnéessuivantes:

Codedespécification

VIADRUS HERCULES ECO X

1. Version de la chaudière (elle est donnée par la position du réservoir de combustible par rapport au corpsde
chaudière – vue de face):
- version gauche
- version droite

2. Accessoiresen option (voir le chapitre 4.4.)

ATTENTION ! Le réservoir de combustible ne fait paspar tie desaccessoiresstandard de la chaudière !

La version de la chaudière que vous avez reçue n´est destinée que pour brûler les granulés de bois (spécification à la
page 6) et porte la désignation commerciale VIADRUS HERCULES ECO.

La chaudière est une chaudière à eau chaude à circulation forcée de l´eau de chauffage et à une surpression de
service de 4 bars au maximum. Avant l´expédition, elle est exposée à un essai d´étanchéité à une pression d´essai de
8 bars.

2. Emploi et qualités de la chaudière

Emploi:

� La version à 5 éléments de la chaudière VIADRUS HERCULES ECO est destinée en particulier pour le
chauffage des logements individuels, des pavillons, des chalets, des immeubles de bureaux, de petits ateliers, des
centresde loisirsde taille plus faible.

� La version à 10 éléments de la chaudière VIADRUS HERCULES ECO est destinée en particulier pour le
chauffage desbâtimentsde taille moyenne – magasins, écoles, centresde loisirs, ateliersmoyens, grandspavillons

Qualitésde la chaudière:

� Service automatique de la chaudière, commandé par un appareil d´appartement garantissant le confort du chauffage,
commande équithermique d´un circuit de chauffage et préparation de l´ECS.

� Alimentation mécanique à partir d´un réservoir de votre choix.
� Allumage automatique.
� Conduite et entretien simpleset demandant peu de temps.
� Rendement élevé ś élevant à 85 %.
� Emissions faibles respectant lesvaleursprévuespar la directive « Produit non polluant ».
� Il est possible de choisir la version droite ou la version gauche de la chaudière en fonction de la disposition de la

chaufferie (elle est donnée par la position du réservoir de combustible)
� Construction du corpsde chaudière, vérifiée par lesannéesd´exploitation.
� Longue durée de vie du corpsen fonte de la chaudière.
� Garantie de 5 anspour le corpsde chaudière.
� Mesure et surveillance de la température des fumées.
� Combiner éventuellement avec le chauffe-eau solaire.

Taille:

5: Version à 5 éléments
10: Version à 10 éléments
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Fig. n° 1 Vue de face de la chaudière VIADRUS HERCULES ECO avec le réservoir de combustible – version
droite

Fig. n° 2 Vue d´ar r ière de la chaudière VIADRUS HERCULES ECO avec le réservoir de combustible – version
droite
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3. Données techniques de la chaudière

Tableau n° 1 Dimensions, paramètres techniqueset thermiquesde la chaudière
VIADRUS HERCULES ECO 5 éléments 10 éléments
Puissance nominale kW 24 45
Puissance de réglage kW 7 – 24 13 - 45
Consommation de combustible
(pouvoir calorifique env. 17 MJ.kg-1)

kg.h-1 1,8 – 5,9 3,9 – 11,6

Puissance au régime de « réduction » kW 1,5
Consommation de combustible au régime de « réduction » kg.h-1 0,37
Rendement % 85 80
Températuresdes fumées °C 110 – 170 110 - 142
Classe de la chaudière selon la norme � SN EN 303-5 3 3

Poids kg 441 645
Volume de l´espace d´eau dm3 40,9 64,4
Diamètre du carneau de fumée mm 160

dm3 555
Capacité du réservoir de combustible livré

kg 344
Durée de combustion à la puissance nominale h 80 36
Durée de combustion à la puissance minimale h 261 120
Dimensionsde la chaudière:
largeur x hauteur x profondeur

mm 521 x 1064 x 654 521 x 1146 x 1129

Dimensions de la chaudière inclus du réservoir de
combustible: largeur x hauteur x profondeur

mm 1321 x 1164 x 1128

Surpression de travail maximale de l´eau bar 4
Surpression d´essai de l´eau bar 8
Température minimale de l´eau de chauffage °C 60
Température maximale de l´eau de chauffage °C 90
Température minimale de l´eau de retour* °C 40
Tirage de cheminée mbar 0,15 – 0,25 0,20 – 0,30
Débit massique des fuméesen sortie:
- à la puissance nominale kg. s-1 0,017 0,032
- à la puissance minimale kg. s-1 0,011 0,020

Rattachementsde chaudière - eau de chauffage Js 2 “
- eau de retour Js 2 “

Tension de raccordement 1 PEN ~ 50 Hz 230 V TN - S
Puissance électrique absorbée maximale W 230 295
Protection électrique du régulateur IP 40

* En respectant la température minimale de l´eau de chauffage

PERTE HYDRAULIQUE DE LA CHAUDIERE
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Combustible garanti:

Lesgranulésdoivent satisfaire au moinsà l´une desdirectivesou à l´un desstandardssuivants:
� Directive n° 14-2000 du Ministère de l´environnement de la République tchèque
� DIN 517 31
� ÖNORM M 7135

Granulométrie requisesdesgranulés: 6 à 10 mm
Teneur en eau du combustible – max. 12%.

4. Descr iption de la chaudière

4.1 Construction du corps dechaudière

Le corps de chaudière à éléments, fabriqué en fonte grise spécifiée à la norme � SN EN 1561, constitue la partie
principale de la chaudière.

� élémentscentraux – qualité 150 (auparavant la � SN 42 2415)
� élémentsavantset arrières– qualité 200 (auparavant la � SN 42 2420)

Lespartiessouspression de la chaudière satisfont à la résistance exigée par:
la � SN EN 303-5: 2000 Chaudières pour le chauffage central – Partie 5: Chaudières pour le chauffage central. à

combustibles solides, à alimentation manuelle ou automatique, à une puissance thermique
nominale de 300 kW au maximum – Terminologie, exigences, essaiset marquage.

Le corps de chaudière se compose d´éléments en fonte assemblés à l´aide des mamelons montés à la presse et il est
fixé par les boulons d´ancrage. Les éléments forment la chambre de combustion et le cendrier, la chambre d´eau et la
partie convection. Le cendrier est séparé de la chambre de combustion par une grille fixe refroidie à l´eau.

Les plaques céramiques situées entre la chambre de combustion et la partie convection de l´échangeur régularisent
la combustion et influent positivement sur lesvaleursdesémissions.

Les turbulateurs introduits dans les voies de fumées de la partie convection de l´échangeur ont pour objectif une
réduction des températuresde fuméeset, par conséquent, une augmentation du rendement de la chaudière.

L´élément arrière est équipé d´une rallonge de fumée et d´une bride de l´eau de chauffage (2“) dans la partie
supérieure et d´une bride de l´eau de retour (2“) avec un manchon pour le robinet d´admission et de décharge (G 1/2“)
dans la partie inférieure. L´élément avant porte le panneau de verrou supérieur et la porte de cendrier, derrière laquelle
se trouve la porte de foyer.

Tout le corps de chaudière est isolé à l´aide d´un isolant minéral inoffensif pour la santé, qui diminue des pertes
duesà la transmission de chaleur à l´ambiance. La coque en acier est traitée à une peinture en poudre de qualité.

4.2 Construction du foyer et des voies de transport du combustible

Le foyer est formé d´un corps longitudinal et creux en acier réfractaire où le tuyau pour l´alimentation en
combustible débouche par en bas en biais. Le tuyau est équipé d´une vis de foyer. La vis est reliée au réservoir de
granulés à l´aide d´une autre vis verticalement décalée qui est munie de moyens de réglage en fonction du déchargement
de la vis de foyer. Le corps creux du foyer qui est relié à l´admission forcée de l´air est équipé d´un système de fentes
dans lesparois latéraleset le sol pour l´admission de l´air primaire.

La disposition favorable du foyer évite l´encrassement par le combustible brûlé de la zone fonctionnelle parce que la
matière brûlée est enlevée en continu mécaniquement après la combustion à l´aide de la pression mécanique du
combustible frais qui arrive. Cela évite la cuisson du combustible non brûlé ainsi que son adhésion aux parois du foyer.
L´admission réglée du combustible et le décalage horizontal desvisempêchent la combustion aux voiesde transport.

La visdu foyer et la visdu réservoir de combustible sont reliéespar un tuyau flexible.

Le foyer est couvert d´une voûte céramique qui oriente les flammes vers les arrivées de l´air secondaires. Il est
résulte une combustion plusparfaite et une réduction significative desparticulesvolantes.



7

Fig. n° 3 Dimensionsde la chaudière VIADRUS HERCULES ECO
(lescotes indiquéesaprès le signe fractionnaire sont valablespour la version à 10 éléments)

1 – élément avant
2 – élément central
3 – élément arrière
4 – boulon d´ancrage
5 – fosse à trois compartiments
6 – bride de l´eau de chauffage
7 – bride de l´eau de retour
8 – robinet d´admission et de décharge

9 – rallonge de fumée
10 – manchon d´une rallonge de fumée
11 – bouchon de chaudière
12 – panneau de verrou
13 – porte de cendrier
14 – étouffement
15 – couvercle de nettoyage de la rallonge de fumée
16 – trou pour le foyer

Fig. n° 4 Corpsde chaudière en fonte VIADRUS HERCULES ECO



8

4.3 Eléments decommande, de réglageet desécur ité

Le régulateur de la chaudière sert à la commande automatique des activités et des éléments de la chaudière. Il traite
des données d´entrée saisies par les détecteurs et les éléments de commande extérieurs et, en fonction des paramètres
préréglés par le constructeur ou l´utilisateur, il commande automatiquement l´activité de la chaudière aux régimes
sollicités. Le régulateur permet aussi de passer au régime de commande manuelle de la chaudière dont on peut très bien
profiter en particulier au moment de la mise en service de la chaudière. Une large variabilité du réglage des paramètres
limites et des paramètres d´exploitation permet au constructeur et à l´utilisateur de profiter pleinement et efficacement
des qualités des chaudières automatiques brûlant les granulés, telles que le service économique de la chaudière, le
processusgéré de la combustion et, par conséquent, la minimisation desmatièresnocivesdans les fumées.

Le thermostat de cr ise est situé sur la console de la coque et sert à la protection du système de chauffage contre le
surchauffage. Le constructeur l´a réglé à une température de 95 °C, soit une température supérieure à la température
demandée qui peut être réglée sur la chaudière. Au moment du déclenchement du thermostat de crise, les alimentateurs
de combustibles et le ventilateur ś arrêtent. La pompe de circulation est en marche. Après la baisse de la haute
température du fluide de chauffage, il faut redémarrer le thermostat en appuyant manuellement sur son bouton-poussoir.
Au cas que le thermostat de crise déclenche à nouveau, il faut arrêter la chaudière et trouver la cause du surchauffage
récurant de la chaudière.

Le régulateur programmable – l´appareil d´appartement, numérique et programmable (p.ex. HONEYWELL
CM 707) destiné pour un réglage automatique du chauffage dans lespavillonset les logements.
- Programme de chauffage de 7 jours.
- 6 tranches horaires au cours de la journée avec une température individuelle, plage de réglage 5 – 30 °C avec un pas

de 0,5 °C.
- Protection programmable anti-gel pour la période où les locaux ne sont pasutilisés.
- Information de la température réelle et sollicitée dans la pièce.

ATTENTION ! Seul le contact libre sans potentiel peut être utilisé pour la commande de la chaudière, tension de
commutation étant de 5 V DC.

Le thermomanomètre sert à afficher la température de sortie de l´eau de chauffage et sa pression au système de
chauffage. Il est situé dans la pièce supérieure des coques. La soupape de retenue et la fosse pour la connexion du
thermomanomètre se trouvent dans la partie supérieure de l´élément arrière de chaudière.

Le ventilateur refoulant pour l´air de combustion est installé directement dans le corps de foyer. La quantité d´air de
combustion est réglée par un clapet d´étranglement.

Le couvercle de nettoyage de la rallonge de fumée, situé danssa partie inférieure, sert à nettoyer lesvoiesde fumées.

4.4 Equipement de la chaudièreet accessoires

A) Equipement standard de la chaudière:
corpsde chaudière et robinetterie 1 pièce
partie supérieure de la coque 1 pièce
partie latérale de la coque 2 pièces
partie arrière de la coque 1 pièce
partie avant de la coque 1 pièce
cendrier 1 pièce
isolation du corpsde chaudière
support du thermomanomètre 1 pièce
support du régulateur AREKO 10 1 pièce
capot du régulateur AREKO 10 1 pièce
plaque céramique centrale 2 pièces / 3 pièces
plaque céramique centrale avec masselottes 0 pièce / 3 pièces
plaque céramique périphérique 1 pièce / 1 pièce
plaque céramique frontale 1 pièce
turbulateur 4 pièces
foyer y compris la visdu foyer 1 pièce
voûte céramique du foyer 1 pièce
tuyau flexible 1 pièce
visdu réservoir de combustible 1 pièce
régulateur AREKO 10 1 pièce
ventilateur refoulant avec capot 1 pièce
manche de brosse 1 pièce
mode d´emploi et d´installation de la chaudière 1 pièce
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étiquette de fabrication 1 pièce
liste dessociétésde service contractuelles 1 pièce
paquet (voir le point B) 1 pièce

Notes:
1.) Le nombre de pièces indiqué après le signe fractionnaire est valablespour la version à 10 éléments.

B) Accessoiresdu paquet:
rosette borgne 6/4” 2 pièces
garniture f 60x48x2 mm 2 pièces
thermomanomètre 1 pièce
logo VIADRUS 1 pièce
bande SK f 70 - 90 2 pièces
bride de l´eau de chauffage 1 pièce
bride de l´eau de retour 1 pièce
garniture f 90x60x3 mm 2 pièces
coude 1/2” 1 pièce
robinet d´admission et de décharge 1/2“ 1 pièce
goujon 8 mm (type 63158) 2 pièces
crochet direct avec filet 5 x 60 (type 17120) 2 pièces
brosse 1 pièce
clef de manoeuvre 1 pièce
ressort du capillaire 1 pièce
tableau de distribution ABB 1 pièce
broche d´assemblage 8 pièces
attache élastique 8 pièces
visST 4,2x9,5 6 pièces
boulon à tête cylindrique fendue en croix M5x10 8 pièces
traversée de terminaison PG 9 8 pièces
traversée de terminaison PG 11 8 pièces
traversée HEYCO 21 pièces
support de câble autocollant 4 pièces
bande de ficelage 5 pièces
étranglement du ventilateur 1 pièce
thermostat de crise 1 pièce
détecteur de sortie de la chaudière 1 pièce
détecteur de température des fumées 1 pièce
détecteur de température extérieure 1 pièce
détecteur de température de l´eau de chauffage 1 pièce
détecteur de température de l´ECS* 1 pièce
détecteur de température ambiante 1 pièce
détecteur de température du chauffe-eau solaire* 1 pièce

* en fonction de l´exécution souhaitée

C) Accessoires livrésen option:
· réservoir de combustible 555 l

socle du réservoir de combustible 1 pièce
partie arrière du réservoir de combustible 1 pièce
partie latérale gauche du réservoir de combustible 1 pièce
partie latérale droite du réservoir de combustible 1 pièce
partie frontale du réservoir de combustible 1 pièce
partie supérieure du réservoir de combustible 1 pièce
couvercle du réservoir de combustible 1 pièce
tôle intérieure avec pli 1 pièce
tôle intérieure droite 1 pièce
tôle intérieure – triangle 1 pièce
boulonsà tête cylindrique fendue en croix M5x14 34 pièces
boulon à tête cylindrique fendue M5x10 22 pièces
cale 5 22 pièces
écrou à six pansM5 22 pièces
broche d´assemblage 4 pièces
attache élastique 4 pièces
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cale 6 4 pièces
boulon à tête cylindrique fendue 2 pièces
écrou à six pansM6 2 pièces

· appareil numérique d´appartement (offre de TT VIADRUS)

L´équipement de la chaudière commandé « en option » n´est pas inclusdans le pr ix de base de la chaudière.

5. Position et installation

5.1 Réglementation et directives

La chaudière à combustibles solides peut être installée seulement par une société titulaire d´une autor isation
valable pour le montage de ce matér iel.

Une étude conforme à la réglementation en vigueur doit être établie pour le montage.
Le système de chauffage doit être rempli d´eau qui satisfait aux conditions de la � SN 07 7401:1992 et

notamment la dureté de l´eau ne doit pasdépasser lesparamètresdéfinis.

Valeurs recommandées
Dureté mmol/l 1
Ca2+ mmol/l 0,3
Concentration de Fe + Mn totaux mg/l (0,3)*

*) valeur recommandée

Le constructeur ne recommande pasd´utiliser un mélange antigel.

a) Système de chauffage
� SN 06 0310:2006 Chauffage central, étude et montage.
� SN 06 0830:2006 Dispositifsde sécurité pour le chauffage central et la chauffe de l´ECS.
� SN 07 7401:1992 Eau et vapeur pour les équipements énergétiques thermiques dont la pression de travail

de la vapeur n´excède pas8 MPa.
� SN EN 303-5:2000 Chaudières pour le chauffage central – Partie 5: Chaudières pour le chauffage central à

combustibles solides, avec une alimentation manuelle ou automatique, d´une puissance
thermique nominale de 300 kW au maximum – Terminologie, exigences, essais et
marquage.

b) Cheminée
� SN 73 4201:2002 Etudesdescheminéeset descarneaux de fumée.

Nous recommandons de raccorder la chaudière HERCULES ECO à un carneau de fumée d´un diamètre minimal de
160 mm. Le tirage de la cheminée doit être de 0,15 - 0,30 mbar – voir le tableau n° 1.

c) Réglementation en matière de la protection contre l´incendie
� SN 06 1008:1997 Protection contre l´incendie deséquipements thermiques.
� SN 73 0823:1984 Qualitésanti-feu desmatériaux. Degrésd´inflammabilité desmatériaux de construction.
EN 60 335 – 1A55:1997 Sécurité desappareilsélectriquesdestinéspour lesménageset les finspareilles.

d) Réseau électr ique
� SN 33 0160:1991 Réglementation électrotechnique pour le marquage des bornes des objets électriques.

Réglementation d´application.
� SN 33 0165:1992 Réglementation électrotechnique. Marquage des conducteurs à l´aide des couleurs ou

deschiffres. Réglementation d´application.
� SN 33 1500:1991 Révision du matériel électrique.
� SN 33 2000-3:1995 Réglementation électrotechnique. Matériel électrique. Partie 3: Définition des

caractéristiquesde base.
� SN 33 2000-5-51:1996 Réglementation électrotechnique. Matériel électrique. Partie 5: Construction du matériel

électrique.
� SN 33 2000-7-701:1997 Réglementation électrotechnique. Matériel électrique. Partie 7: Matériel à usage unique

et dans les locaux spéciaux.
� SN 33 2030:1986 Réglementation électrotechnique. Protection contre les effets dangereux de l´électricité

statique.
� SN 33 2031:1988 Vérification et exploitation des installations technologiques et des avions compte tenu

deseffetsdangereux de l´électricité statique.
� SN 33 2130:1985 Réglementation électrotechnique. Réseau électrique intérieur.
� SN 33 2180:1980 Connexion desappareilsélectriques.
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� SN 33 2320:1996 Réglementation électrotechnique. Réglementation pour le matériel électrique situé aux
endroits à risque d´explosion des gaz et des vapeurs combustibles. Je ne recommande
pas l´installation à cesendroits.

� SN 33 2350:1983 Réglementation pour le matériel électrique dans les conditions climatiques plus
difficiles.

� SN 34 0350:1965 Réglementation électrotechnique. Réglementation pour les câbles souples et pour les
cordons.

� SN IEC 446:1989 Réglementation électrotechnique. Marquage des conducteurs à l´aide des couleurs ou
deschiffres. Réglementation d´application.

� SN EN 50 165:1999 Matériel électrique des appareils non électriques pour les ménages et les fins pareilles.
Conditionsde sécurité.

� SN EN 55 014:1995 Limites et méthodes de mesure des caractéristiques de la radioperturbation provoquée
par le matériel à moteur électrique, par l´équipement thermique pour le ménage etc.

� SN EN 60 335-1:1997 Sécurité desappareilsélectriquesdestinéspour lesménageset les finspareilles.

5.2 Placements éventuels

Placement de la chaudière compte tenu de la réglementation en matière de la protection contre l´incendie:

La chaudière VIADRUS HERCULES ECO est agréée pour être installée aux locaux ne faisant pas partie de
l´appartement (p.ex. cave, couloir...).

1. Installation au sol en matériau ignifuge (voir la figure 5)
- Placer la chaudière sur une base ignifuge dépassant le plan de la chaudière de 20 mm de tous lescôtés.
- Si la chaudière est placée dansune cave, nous recommandonsde la placer sur un soubassement d´une hauteur

minimale de 50 mm, la chaudière doit est horizontale.

Fig. n° 5 Dimensionsdu soubassement sous le corpsde chaudière

2. Distance sûre par rapport aux matières inflammables
- Lors de l´installation et de l´exploitation de la chaudière, il faut respecter une distance sûre de 200 mm par

rapport aux matières inflammablesdu degré d´inflammabilité B, C1 et C2 (norme � SN 06 1008:1997).
- Il faut multiplier par deux la distance sûre, soit à 400 mm, en cas des matières facilement inflammables du degré

d´inflammabilité C3, qui brûlent vite et brûlent toutes seules même après l´enlèvement de la source
d´inflammation (par exemple papier, carton, cartons bitumés et cartons goudronnés, boiset panneaux de fibresde
bois, matièresplastiques, couverture de sol).

- Il faut aussi multiplier par deux la distance sûre au cas que le degré d´inflammabilité du matériau de construction
ne soit pasprouvé.

Placement de la chaudière compte tenu de l´espace de manoeuvre:

· milieu de base AA5/AB5 prévu par la norme � SN 33 2000-3: 1995
· hauteur minimale de la chaufferie - 2100 mm
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Tableau n° 2 Degrésd´inflammabilité desmatér iaux de construction et desproduits
Degréd´inflammabilitédes

matér iaux deconstruction et des
produits

Matér iaux deconstruction et produits classés en fonction du degréd´inflammabilité
(sélection sur la basede la norme � SN 73 0823: 1984)

A – non-inflammables granit, grès, bétons, briques, carreaux céramiques, mortiers, enduits anti-feu,...

B – difficilement inflammables
akumin, izumin, heraklit, lignos, panneaux et feutres basaltiques, panneaux de fibres de
verre...

C1 – très difficilement inflammables bois dehêtre, dechêne, panneaux hobrex, contreplaqués, werzalite, formica, sirkolite,...

C2 – moyennement inflammables
bois de pin, de mélèze, d´épicéa, panneaux de d´aggloméré et de liège, revêtements de sol en
caoutchouc...

C3 – facilement inflammables
carton bitumé, panneaux de fibres de bois, matière de cellulose, polyuréthane, polystyrène,
polyéthylène, PVC,...

Fig. n° 6 Placement de la chaudière VIADRUS HERCULES ECO à l´intér ieur de la chauffer ie

Placement de la chaudière compte tenu du réseu électrique:

· La chaudière doit être placée de manière que la fourche dans la prise (230V/50Hz) soit d´accèsà tout moment.
· La chaudière est connectée au réseau électrique à l´aide d´un câble souple fixé à demeure qui se termine par une

fourche normalisée.
· La protection contre l´accident par le courant électrique doit satisfaire à la norme � SN EN en vigueur (voir le

chapitre 5.1.).

Placement du combustible:

· I l faut utiliser un combustible sec pour assurer la bonne combustion dans la chaudière (humidité maximale de
12 %). Nous recommandons de stocker les granulés dans leur emballage original livré par le fabricant (sacs PET) et
à un endroit sec.
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· Il est exclu de mettre le combustible derrière la chaudière, de le stocker à côté de la chaudière à une distance
inférieure à 400 mm.

· Le constructeur recommande une distance minimale de 1000 mm entre la chaudière et le combustible ou de mettre
le combustible dansun autre local que la chaudière.

Le local où la chaudière sera installée doit disposer d´une admission d´air en continu pour la combustion et
d´un aérage éventuel. (La consommation de l´air par la chaudière VIADRUS HERCULES ECO/ à 5 éléments est
d´environ 80 m3. h-1, la consommation de l´air par la chaudière VIADRUS HERCULES ECO/ à 10 éléments est
d´environ 160 m3. h-1).

Le raccordement du tuyau du système de chauffage doit être fait par une personne autorisée satisfaisant à la
réglementation en vigueur.

! AVERTISSEMENT ! Un robinet de décharge (sur la br ide de l´eau de retour) doit être installé au point le plus
bas et le plus près de la chaudière en cas du raccordement de la chaudière au système de
chauffage.

6. Montagede la chaudière

6.1 Installation du corps dechaudière

1. Mettre en position le corpsde chaudière sur le soubassement (voir la fig. n° 5).
2. Mettre une garniture f 90 x 60 x 3 sur la patrie de bride de l´élément arrière de la chaudière et fixer la bride de l´eau

de chauffage (voir la fig. n° 4). Avant de le faire, souder la bride au réseau d´eau de chauffage.
3. Mettre une garniture f 90 x 60 x 3 sur la partie inférieure de bride de l´élément arrière de la chaudière et fixer la

bride de l´eau de retour équipée d´un manchon pour le robinet d´admission et de décharge (voir la fig. 4). Avant de
le faire, souder la bride au réseau d´eau de retour. Pour protéger la chaudière contre la corrosion par la basse
température, nous recommandonsd´installer une valve thermostatique sur le système de chauffage.

4. Après le raccordement de la chaudière au système de chauffage, visser la coude avec le robinet d´admission et de
décharge sur le manchon de la bride de l´eau de retour – voir la fig. n° 4.

5. Mettre la rallonge de fumée sur le tube de fumée et l´introduire dans le trou de la cheminée.
6. Aveugler les deux trous à filage Js 6/4" dans l´élément avant à l´aide des bouchons Js 6/4" et de la garniture

f 60 x 48 x 2.

Fig. n° 7 Dimensionsde raccordement de la chaudière VIADRUS HERCULES ECO
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Fig. n° 8 Schémas (d´idée) recommandéspour le raccordement de la chaudière au système de chauffage

6.2 Montagedes coques et du régulateur

1. Sortir lescoquesdu carton.
2. Fixer les broches d´assemblage (22) dans les trous respectifs des parties latérales des coques (les deux trous

frontaux, les trousextérieurssur le côté supérieur).
3. Introduire l´isolation (3+10, 5+10) dans les parties latérales des coques. Desserrer lesboulonsd´ancrage inférieurs,

mettre les consoles des coques latérales. Introduire les consoles frontales entre les cales avec les écrous et le corps
de l´élément frontal, introduire les consoles arrières directement sur les boulons d´ancrage. Monter, en les
soulevant, les rebords porteurs des coques derrière les boulons d´ancrage. Serrer adéquatement les écrous des
boulonsd´ancrage inférieurs.

4. Introduire lesattachesélastiques (23) dans la partie frontale et dans la partie supérieure de la coque (4 et 1).
5. Emmancher la partie frontale de la coque sur les parties latérales et fixer la partie arrière (2) de la coque à l´aide

desboulons (20). Introduire le nombre correspondant de traversée de terminaison dans la partie arrière de la coque.
6. Poser dans la chaudière l´isolation du dessus de la chaudière (7). Fixer les supports (11 et 13) sur les parties

latérales des coques à l´aide des boulons (21). Le trou pour le thermomètre (le trou plus grand avec une dent) doit
se situé à gauche. Poser sur la chaudière l´isolation frontale et l´isolation arrière (8 et 6) du dessusde la chaudière.

7. Boulonner le thermostat de crise (16) sur le support du thermomanomètre à l´aide des boulons (21) et introduire le
thermomanomètre (24). Introduire le capillaire du thermostat de crise dans le bac situé dans la partie centrale
supérieure de l´élément arrière, visser le détecteur du thermomanomètre dans la soupape de retenue pour le
manomètre située sur l´élément arrière du corpsde chaudière. Fixer lesdétecteursdans le bac à l´aide d´un ressort.
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8. Connecter le régulateur AREKO 10 selon le mode d´emploi du régulateur AREKO 10.
9. Emmancher la partie supérieure sur lesparties latérales.
10. Installer le régulateur AREKO et lesdétecteursselon le schéma électrique (voir le chapitre 6.5).

Fig. n° 9 Montage descoqueset du régulateur

6.3 Montagedu réservoir decombustible (le réservoir est livré sur la demande du client)

1. En fonction de la position du réservoir de combustible, arracher le trou pour la vis – dans l´une des parties
latérales (version à 5 éléments), ou dans la partie arrière (version à 10 éléments). Le trou doit être situé du côté de
la chaudière.

2. Boulonner sur le socle (1) l´une après l´autre la partie frontale (5), les parties latérales gauche et droite (3,4) et la
partie arrière (2) à l´aide des boulons M5x14 (11). Assembler les parois à l´aide des boulons M5x10 avec les
caleset lesécrous (13, 14).

3. En fonction de la variante choisie de la position chaudière – réservoir, introduire et boulonner à l´aide des
boulons M5x14 (11) les tôles intérieures du réservoir, et ce dans l´ordre suivant: tôle à pli (8), tôle droite (9),
triangle (10). L´objectif est d´installer « le triangle » du côté de la chaudière.

4. Assembler la partie supérieure (6) avec le couvercle (7) à l´aide des boulons M6x16 (18), des cales (17) et des
écrousM6 (19).

5. Visser les broches d´assemblage (15) dans les parties latérales. Introduire les attaches élastiques (16) dans la
partie supérieure.

6. Couvrir le réservoir par la partie supérieure assemblée.

1 – partie supérieure de la coque
2 – partie arrière de la coque
3 – partie latérale droite de la coque
4 – partie frontale de la coque
5 – partie latérale gauche de la coque
6 – isolation arrière du dessusde la

chaudière
7 – isolation du dessusde la chaudière
8 – isolation frontale du dessusde la

chaudière
9 – isolation de la partie frontale de la

coque
10 – isolation de la partie latérale de la

coque
11 – support du régulateur AREKO
12 – capot du régulateur AREKO
13 – support du thermomanomètre
14 – régulateur AREKO 10
15 – cendrier
16 – thermostat de crise
17 – tableau de distribution ABB
18 – traversée de terminaison PG 9
19 – traversée
20 – boulon pour la tôle 4,2x9,5
21 – boulon M5x10
22 – broche d´assemblage
23 – attache élastique
24 – thermomanomètre
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Fig. n° 10 Montage du réservoir de combustible

6.4 Montagedu foyer et des voies de transport decombustible

1. Couvrir la surface d´appui rectangulaire d´un mastic de silicone et poser l´ensemble sur 4 goujons prisonniers M10
de l´élément arrière du corpsde chaudière. Fixer le foyer à l´aide desécrouset descales.

2. Faire le montage de l´allumage selon la figure n° 11.

Fig. n° 11 Montage de l´allumage

1 – socle du réservoir de combustible
2 – partie arrière du réservoir de combustible
3 – partie latérale gauche du réservoir de

combustible
4 – partie latérale droite du réservoir de

combustible
5 – partie frontale du réservoir de combustible
6 – partie supérieure du réservoir de

combustible
7 – couvercle du réservoir de combustible
8 – tôle intérieure avec pli
9 – tôle intérieur droite
10 – tôle intérieure – triangle
11 – boulon à tête cylindrique fendue en croix

M5x14
12 – boulon à tête cylindrique fendue M5x10
13 – cale Ø 5
14 – écrou à six pansM5
15 – broche d´assemblage
16 – attache élastique
17 – cale Ø 6
18 – boulon à tête cylindrique fendue M6x16
19 – écrou à six pansM6

1 – Boulonsà tête cylindrique fendue en croix M4x6
2 – Capot du support desélectrodes
3 – Boulon à tête cylindrique fendue en croix M4x6
4 – Support desélectrodeset lesélectrodes
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3. Démonter le panneau de verrou supérieur (voir la fig. n° 12).

Fig. n° 12 Démontage du panneau de verrou supér ieur et l´introduction des turbulateurs

4. Introduire 4 turbulateurs dans la partie convection de l´échangeur en fonte (4 canaux de voies de fumées) dans la
chambre de combustion derrière le panneau de verrou (voir la fig. n° 12).

5. Introduire la voûte céramique dans la chambre de combustion (fig. n° 13 Voûte céramique) et la poser sur le foyer
par la partie ouverte en avant (voir les fig. 15 et 16). Installer les plaques céramiques dans la chambre de
combustion sur les masselottes latérales des éléments (voir les fig. 15 et 16). 4 types de plaques céramiques existent
pour la chaudière VIADRUS HERCULES ECO (voir le tableau 3 et la fig. n° 14). Installer les plaques céramiques
selon les figures 15 et 16. Pendant l´installation, il faut surveiller que les plaques ś appliquent régulièrement contre
les masselottes des éléments et que les verrous emboîtent l´un dans l´autre. Il est possible de boucher les
inétanchéités éventuelles à l´aide du mastic d´une résistance jusqu´à 1200 °C (p.ex. ZWALUW) ou du béton
réfractaire.

Fig. n° 13 Voûte céramique

1 – Ecrou à six pansM8
2 – Cale Ø 8
3 – Panneau de verrou supérieur
4 - Turbulateurs

Voûte céramique pour la
chaudière 5 él.

Voûte céramique pour la
chaudière 10 él.
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Fig. n° 14 Formesdesplaquescéramiques

Tableau n° 3 Nombre de plaquescéramiquespour lesdifférentes taillesdeschaudières
Taille de la chaudière 5 éléments 10 éléments
Plaque céramique centrale avec masselottes 0 3
Plaque céramique centrale 2 3
Plaque céramique latérale 1 1
Plaque céramique frontale 1 1

6. Placer le réservoir de combustible sur la place sollicitée à côté de la chaudière (voir les figures 3 et 6). Passer
l´ensemble de la vis du réservoir de combustible par le trou dans la partie latérale du réservoir. Relier la vis du
foyer et la vis du réservoir de combustible à l´aide d´un tuyau flexible et le fixer aux deux extrémités par des
manchonspour éviter le dégagement.
ATTENTION ! La vis du réservoir de combustible doit être installée de manière à ce que l´inclinaison
suffisante du tuyau flexible permette une chute libre des granulés vers la vis du foyer et que le tuyau
flexible ne se bouche paspar lesgranulés.

7. Installer le ventilateur de l´air à combustion sur le manchon du foyer ; avant son installation, visser le clapet
d´étranglement sur le côté aspiration du ventilateur. Pour protéger le ventilateur contre le mouvement, nous
recommandons de forer le ventilateur et le manchon au moment du montage et les assembler par un boulon
(éventuellement par un rivet).

8. Connecter électriquement lesmoteurset le ventilateur au régulateur – voir le schéma électrique.

Fig. n° 15 Installation desplaquescéramiquesdans le corpsde chaudière à 5 éléments

1 – plaque céramique frontale
2 – plaque céramique latérale
3 – plaque céramique centrale
4 – voûte céramique
5 – foyer

1 – plaque céramique
centrale

2 – plaque céramique
latérale

3 – plaque céramique
centrale avec
masselottes

4 – plaque céramique
frontale
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Fig. n° 16 Installation desplaquescéramiquesdansun corpsde chaudière à 10 éléments

Fig. n° 17 Montage du foyer et desvoiesde transpor t de la chaudière VIADRUS HERCULES ECO

1 – plaque céramique frontale
2 – plaque céramique latérale
3 – plaque céramique centrale
4 – plaque céramique centrale avec

masselottes
5 – voûte céramique
6 – foyer

1 – réservoir de combustible
2 – visdu réservoir de combustible
3 – tuyau flexible
4 – foyer
5 – ventilateur
6 – visdu foyer
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NOTE: Contacts „Au-dessus du courant des
mécanismes d´alimentation“-possibilité d´utiliser
l´installation concrète de l´équipement/installation

R1 Allumeur
BT1 Thermostat de sécurité
BT2 Surintensité des appareils chargeurs
M1 Appareil chargeur du réservoir
M2 Appareil chargeur du brûler
M4 Ventilateur du brûleur
Q1 Pompe du primaire
Q2 Pompe de la branche de chauffage
Q3 Pompe de l´ECS
Y1 Soupape de mélange

B1 Sortie chaudière
B2 Température des fumées
B3 Température extérieure
B4 Branche de chauffage
B5 Température de l´ECS
B7 Température ambiante
S3 Commande extérieure
SM1 Protection thermique M1
SM2 Protection thermique M2
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6.6 Remplissaged´eau du systèmedechauffage

L´eau destinée au remplissage de la chaudière et du système de chauffage doit être limpide et sans couleur, sans
matières en suspension, sans huile et matières chimiques agressives. Sa dureté doit satisfaire à la norme � SN 07
7401: 1992 et il est nécessaire de traiter l´eau si sa dureté n´est pasconvenable. Ni leschauffagesmultiplesde l´eau à
une dureté plus élevée n´évitent la précipitation des sols sur les parois du corps de chaudière. La précipitation de 1
mm de calcaire au point donné diminue de 10 % la transmission de chaleur entre le métal et l´eau.

Les systèmes de chauffage à un vase de détente ouvert permettent un contact direct de l´eau de chauffage avec
l´atmosphère. Dans la saison de chauffage, l´eau du vase de détente absorbe l´oxygène qui augmente les effets
corrosifs ; l´évaporation de l´eau est aussi significative. L´eau d´appoint utilisée doit être seulement l´eau traitée
satisfaisant aux valeursprévuespar la norme � SN 07 740:1992.

Il faut laver solidement le système de chauffage afin d´évacuer toute la pollution.

Il faut maintenir un volume stable d´eau dans le système de chauffage pendant toute la saison de chauffage. Si le
système de chauffage est chargé d´eau d´appoint, il faut éviter l´entrée d´air dans le système. L´eau de la chaudière et
du système de chauffage ne doit jamaisêtre déchargée ou prélevée pour l´utilisation, sauf descasnécessaires telsque
les réparations etc. Le déchargement de l´eau et le nouveau chargement augmentent le risque de corrosion et de
tartre.

Ś il faut charger l´eau d´appoint dans le système de chauffage, nous la chargerons seulement dans la
chaudière froide pour éviter la dégradation du corpsde chaudière en fonte.

Contrôler l´étanchéité de tous lesassemblagesaprès le chargement de la chaudière et du système de chauffage.

La fin du montage et l´essai de chauffage doivent être notésau « Bulletin de garantie ».

7. Miseen service– instructions pour la sociétédeservicecontractuelle

Seule la société de service contractuelle autor isée à exercer cette activité peut mettre en service la chaudière.

7.1 Contrôleavant ledémarrage

I l faut faire descontrôlessuivantsavant la mise en service de la chaudière:
a) contrôle de la charge d´eau du système de chauffage (contrôle du thermomanomètre);

b) contrôle de l´étanchéité du système de chauffage;

c) contrôle du raccordement à la cheminée – il doit être valider par un ramoneur;

d) contrôle de la connexion au réseau électrique – elle doit être validée par une société autorisée;

Les prises sont connectées de manière que la broche de protection soit en haut et le connecteur de phase soit
connecté à l´alvéole de contact gauche en vue de face. C´est aussi valable pour lesprisesdoubles.

7.2 Miseen servicede la chaudière

1. Allumer la chaudière (voir le chapitre 8.2.).

2. Porter la chaudière à la température de service nécessaire. La température recommandée de l´eau de chauffage de
sortie est de 60 à 90 °C.

3. Refaire le contrôle visuel de l´étanchéité de la chaudière.

4. Faire un essai de chauffage défini par lesnormesconvenables (voir le Bulletin de garantie).

5. Informer l´utilisateur de la conduite de la chaudière (voir le chapitre 8).

6. Noter lespertinencesau Bulletin de garantie.
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8. Conduitede la chaudièrepar l´utilisateur

8.1 Réglagede la puissancede la chaudière

1.) Choisir la valeur de la puissance en [kW] à laquelle vous voulez exploiter la chaudière. Définir les avances pour
la puissance donnée selon le tableau n° 4 et les régler selon le mode d´emploi du régulateur AREKO 10.

2.) Il appartient à cette puissance:
· Le tempspour le chargement du combustible – ToPZ – tempsde marche de l´appareil chargeur de

combustible.
· Le tempsentre deux démarragesdesappareils chargeurs– ToPC

(le paramètre toPC du régulateur, soit le tempsentre deux démarragesdesappareils chargeurs *)

* - Lesappareils chargeursne démarrent passimultanément afin d´éviter des impulsionsdu courant. Ce retard est
réglé à l´aide du paramètre « tempsde retard de l´appareil chargeur du réservoir » (ZPoZ). Retard recommandé:
0,5 seconde.

Clapet d´étranglement

Il est possible de régler la quantité dosée d´air à combustion du régulateur MONEX à l´aide d´un clapet
d´étranglement situé sur le ventilateur. La quantité dépend de la puissance et de la qualité du combustible. Il vaut en
général: plus le pouvoir calorifique est élevé (il dépend du type de combustible, de la granulométrie, de l´humidité,
de la qualité etc.) moinsd´air est nécessaire.

Après le réglage de l´air à combustion, serrer la visde manière à éviter son desserrage spontané.

Le clapet d´étranglement du ventilateur est présenté à la figure n° 18.

La régulation optimale de l´admission d´air dépend de la température des fumées. En cas d´un service courant (la
chaudière n´est pas énormément encrassée de poussières et de goudron), la température des fumées ne devrait pas
excéder une limite de 170 °C pour la puissance nominale de la taille à 5 éléments (24 kW) et une limite de 142 °C
pour la puissance nominale de la taille à 10 éléments (45 kW). Dans le cascontraire, il faut diminuer la quantité d´air
fourni.

Fig. n° 18 Clapet d´étranglement du ventilateur

ouverture à 0 %

ouverture à 100 %
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Lesvaleurs indiquéesaux tableaux ci-après (tableau n° 4 et tableau n° 5) ne sont que lesvaleurs indicativeset
ne sont valablesque pour le combustible testé.

Combustible testé: granulésØ8 mm
pouvoir calorifique d´environ 16,4 MJ/kg

Tableau n° 4 Réglage de la puissance de la chaudière VIADRUS HERCULES ECO – 5 éléments
Puissance de la

chaudière
[kW]

Temps de chargement
de combustible ToPZ

[s]

Durée totale
ToPC

[s]

Quantité d´air à combustion
[%]

7 5 90 30 %
8 5 76 25 %
9 5 67 20 %
10 5 60 35 %
11 5 54 40 %
12 5 49 45 %
13 5 45 50 %
14 5 42 50 %
15 5 39 55 %
16 5 37 60 %
17 5 34 65 %
18 5 32 70 %
19 5 31 70 %
20 5 29 75 %
21 5 28 80 %
22 5 27 85 %
23 5 26 85 %
24 5 25 90 %
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Fig. 17 Graphique de la fonction de la puissance de la chaudière et de la durée totale d´un cycle pour le même
temps de chargement de combustible (5 s) pour la chaudière VIADRUS HERCULES ECO -
5 éléments
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Tableau n° 5 Réglage de la puissance de la chaudière VIADRUS HERCULES ECO – 10 éléments
Puissance de la

chaudière
[kW]

Temps de chargement
de combustible [s]

Durée de la fin de
combustion du
combustible [s]

Quantité d´air à combustion
[%]

13,5 10 85 10 %
14 10 83 10 %
15 10 80 15 %
16 10 77 15 %
17 10 74 20 %
18 10 71 20 %
19 10 68 25 %
20 10 65 25 %
21 10 62 30 %
22 10 61 30 %
23 10 57 35 %
24 10 54 35 %
25 10 52 40 %
26 10 50 40 %
27 10 48 45 %
28 10 46 45 %
29 10 44 50 %
30 10 42 50 %
31 10 40 55 %
32 10 39 60 %
33 10 37 65 %
34 10 36 70 %
35 10 34 75 %
36 10 33 80 %
37 10 32 80 %
38 10 31 85 %
39 10 30 85 %
40 10 29 90%
41 10 29 90 %
42 10 28 95 %
43 10 28 95 %
44 10 27 100 %
45 10 27 100 %
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Fig. n° 18 Graphique de la fonction de la puissance de la chaudière et de la durée totale d´un cycle pour le
même tempsde chargement de combustible (10 s) pour la chaudière VIADRUS HERCULES ECO
– 10 éléments
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! Aver tissement impor tant !
Les valeurs indiquées changent en fonction du type, de la qualité et de l´humidité des granulés

utilisés. C´est pourquoi des corrections peuvent être nécessaires au moment du réglage du cycle de
chargement (ratio entre le temps de chargement et le temps de fin de combustion du combustible).
Par exemple: Si les morceaux non brûlés du combustible apparaissent sur la gr ille ou dans le
cendr ier , il sera évident que la vitesse de chargement est plus élevée que la vitesse de combustion et
il faudra diminuer le cycle de chargement.

8.2 Allumage

1. Contrôler la quantité d´eau au système de chauffage.
2. Contrôler si lessoupapesd´arrêt entre la chaudière et le système de chauffage sont fermées.
3. Contrôler la bonne fonction de la pompe de circulation.
4. Nettoyer le foyer, la chambre de combustion et le cendrier.
5. Contrôler la bonne installation des plaques céramiques dans la chambre de combustion et du capot céramique du

foyer.
6. Charger le réservoir d´un combustible requis.
7. Mise en service manuelle de la chaudière:

· Sélectionner Service manuel au menu du régulateur (kotH / Man /), valider par le bouton-poussoir ENT.
· Démarrer lesappareils chargeursde combustible et charger le brûleur par le combustible jusqu´à la moitié.
· Arrêter ensuite les appareils chargeurs en appuyant de nouveau sur les boutons-poussoirs ; si le Dispositif

d´allumage est installé dans le brûleur, mettre en marche le dispositif en appuyant sur le bouton-poussoir, et
démarrer également le ventilateur.

· Lorsque le combustible commence à flamber, arrêter les deux dispositifs en appuyant sur les boutons-
poussoirs.

· En appuyant sur le bouton-poussoir ESC, nous revenonsà l´état initial du régulateur.
· En appuyant sur le bouton-poussoir rEG, le régulateur commence à travailler au régime du service

automatique.
Si le Dispositif d´allumage n´est pas installé ou ś il est en panne, nous mettrons un allume-feu sur le combustible
(p.ex. papier, plaquettes de bois, PEPO, alcool solidifié ou autre produit destiné à ces fins), nous l´allumerons et
attendons qu´il commence à flamber (environ 2 à 3 minutes). Ensuite, nous mettrons une pelletée (petite quantité)
de granulés sur l´allume-feu flambant et mettrons en marche le ventilateur pour un temps réduit. Le procédé sera
répété 2 à 3 fois.

Mise en service automatique de la chaudière:
· Appuyer sur le bouton-poussoir ZAP du régulateur dans la sélection directe.
· Le régulateur fera toutes les opérations en fonction du réglage, en partant du chargement du brûleur par le

combustible jusqu´à l´allumage correspondant aux paramètres de temps préréglés au moment du
paramétrage et il passera ensuite automatiquement au régime régulé.

! ATTENTION !
Une foisdémarrée, cette opération ne peut être ar rêtée que par la restauration du régulateur !

8.3 Exploitation de la chaudière

Après le réglage des paramètres précités et le flambage du combustible, il est possible de passer au service
automatique où le ventilateur est en marche et les vis travaillent au régime cyclique. L´écran affiche dans les cycles
de trois secondes le temps, la température actuelle et « REG » qui indique la marche au régime régulé.

Après que la température requise de l´eau soit atteinte, la chaudière passe automatiquement au régime de «
réduction » qu´elle garde jusqu´à la baisse de la température du fluide à une valeur préréglée de l´hystérésis.

Si le système de chauffage prend une quantité minimale d´énergie thermique, la chaudière pourra travailler au
régime de « réduction » (service à feu continu) sans interruption jusqu´à la consommation de tout le combustible du
réservoir.

Si la température critique de l´eau de sortie est dépassée, le thermostat de crise réagira et arrêtera la vis
transportant le combustible et le ventilateur indépendamment du régulateur. La pompe reste en service.

Lessignaux de pannessont mentionnésau mode d´emploi du régulateur AREKO 10.

En cas d´une coupure de l´énergie électrique, d´une courte ou longue durée, le régulateur AREKO 10 commute
au régime de disponibilité. Il en résulte que l´opérateur doit se rendre près de la chaudière et vérifier l´état du brûleur
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et du combustible. Si le combustible brûle encore, il mettra la chaudière à l´état de régulation. Si le combustible ne
brûle plus, il mettra la chaudière à l´état d´allumage et, à la fin de cette séquence, la chaudière passera
automatiquement à l´état de régulation.

8.4 Misehors servicede la chaudière

La chaudière peut être mise hors service automatiquement – sélectionner Arrêt, ou manuellement – dans ce cas il
faut passer, au régulateur, au régime Commande manuelle – voir le Mode d´emploi du régulateur AREKO 10.

8.5 Régulateur AREKO 10

Le régulateur est installé sur les consoles sous la coque supérieure de la chaudière. Le tableau (terminal) qui se
compose de 6 boutons-poussoirset d´une unité d´affichage à 4 cellulesest recouvert d´une membrane poussoir.

Le régulateur démarre au moment de la connexion de la tension d´alimentation.
Ś il y a de besoin d´interrompre le régime en cours dont la durée est liée au programme (p.ex. interrompre

l´allumage), il faudra restaurer le régulateur – le régulateur se règle dans la position initiale après la restauration.
Faire la restauration du régulateur par une courte coupure de la tension d´alimentation – les paramètres préréglés

restent stocker dans la mémoire grâce à l´accumulateur encastré.
En casde besoin, il est possible de changer lesparamètresaussi au coursde la marche du régulateur.
Seul le spécialiste formé de l´organisation de service peut faire cette opération, et ce au moment du

démarrage de la chaudière et de la mise au point du réglage !
Aux fins d´une meilleure orientation, le présent mode d´emploi indique le segment du diagramme d´évolution du

programme pour chaque séquence paramétrée.

AVERTISSEMENT:
Au moment du préréglage des paramètres de temps, il faut tenir compte des unités de temps appliquées aux
paramètrespréréglés.

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS:

· La chaudière peut être manipulé seulement par une personne adulte qui a pr is connaissance du présent
mode d´emploi. I l est inadmissible de laisser des enfants sans surveillance de la par t des adultes près de la
chaudière en marche.

· Au moment du r isque de la production ou de la pénétration des vapeurs ou des gaz inflammables dans la
chauffer ie, ou en cas des travaux qui sont accompagnés d´un r isque temporaire de l´incendie ou de
l´explosion (collage des couver tures de sol, peinture de couleurs inflammables etc.), il faut ar rêter la
chaudière avant le début des travaux.

· Ne faire qu´un contrôle visuel du transpor t du combustible vers le foyer . I l y a un r isque d´accident
provoqué par l´arbre tournant de vissans fin.

· I l est interdit d´allumer la chaudière VIADRUS HERCULES ECO à l´aide des liquides inflammables
(essence, gazoline, huile à brûler et autresproduits).

· Faire un contrôle éventuel de la combustion en entrouvrant la por te. L´ouver ture de la por te augmente le
r isque de pénétration des étincelles à l´intér ieur de la chauffer ie. I l faut bien fermer la por te
immédiatement après le contrôle visuel de la combustion.

· I l est interdit de surchauffer la chaudière VIADRUS HERCULES ECO d´une manière ou d´une autre.
· I l est interdit de poser des objets inflammables sur la chaudière ou à une distance infér ieure à la distance

de sécur ité.
· Les matières inflammables ne doivent se situer à une distance de moins de 1500 mm de la chaudière au

moment de l´évacuation des cendres. Les cendres doivent être stockés dans des poubelles ignifuges
équipéesd´un couvercle.

· Si la chaudière est exploitée à une température infér ieure à 60 °C, l´échangeur en fonte sera exposé au
rouissage et, par conséquent, à une corrosion à basse température qui diminue la durée de vie de la
chaudière. C´est pourquoi nous recommandons d´exploiter la chaudière à une température de 60 °C et
plus.

· Après la saison de chauffage, l´utilisateur doit nettoyer systématiquement la chaudière, le carneau de
fumée et la rallonge de fumée. I l faut graisser par la graisse graphitique les pivots, le mécanisme du clapet
de fumée et d´autres par ties mobiles de la chaudière. La chauffer ie doit être maintenue en état propre et
sec.

· I l est interdit d´intervenir dans la construction et l´installation électr ique de la chaudière.
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9. Entretien de la chaudièrepar l´utilisateur

1.) Il faut surveiller la quantité de combustible. Si le réservoir contient seulement une faible quantité de
combustible, il faudra l´ajouter immédiatement pour éviter l´aspiration du « faux » air, éventuellement
l´enfumage du réservoir. Attention – bien refermer le couvercle du réservoir de combustible !

2.) Enlever périodiquement les cendres de la chambre de combustion et du cendrier. Il faut utiliser les gants de
protection pour vider le cendrier.

3.) La fréquence du nettoyage de la chaudière dépend de la qualité du combustible. En cas des granulés n´excédant
pas 0,5 % de cendre, le nettoyage est fait dans toutes les 3 ou 4 semaines. Les granulés dont la teneur en cendre
est de 2 % et plus nécessitent le contrôle et le nettoyage de la chaudière une fois par semaine et même plus
souvent si utile. Le nettoyage de la chaudière inclut l´enlèvement des cendres, éventuellement des dépôts du
corps de chaudière(chambre de combustion, voies de fumées etc.). L´encrassement des surfaces d´échange de
chaleur influence la transmission de chaleur et, par conséquent, le rendement de la chaudière. Il faut aussi
contrôler le foyer – les tuyères d´air à combustion et la voûte céramique du foyer. Il faut enlever les dépôts
éventuelsavec prudence.

4.) Les plaques céramiques réfractaires sont situées au-dessus de la chambre de combustion. Nous recommandons
d´enlever périodiquement desdépôtsde poussièresqui apparaissent sur la surface desplaques.

5.) La chaudière doit être mise hors service au moins 1 heure avant le nettoyage (y compris la déconnexion de
l´électricité).

6.) Nous recommandons le nettoyage extér ieur occasionnel des moteurs des vis sans fin et du ventilateur. (I l est
interdit à l´opérateur de la chaudière d´enlever le capot du ventilateur ou d´intervenir d´une quelconque
dans ces ensembles. Seul le spécialiste de service autor isé peut le faire.) Le nettoyage doit être fait à l´aide
d´un pinceau sec. A ce moment-là, la chaudière doit être déconnectée du réseau électrique.

7.) Après le nettoyage ou après toute manipulation de l´appareil chargeur à vis sans fin, il faut contrôler la bonne
fixation desdeux extrémitésdu tuyau flexible à l´aide du ruban SK.

8.) Etant donné une légère surpression dans la chambre de combustion si le ventilateur est en service, il faut
surveiller la parfaite étanchéité de la chaudière (porte de chargement, porte de cendrier, couvercle de nettoyage
de la rallonge de fumée etc.).

9.) Le fabricant a rempli les réductions de vis sans fin de l´huile synthétique de manière standard, c´est pourquoi
leur entretien n´est pasnécessaire.

10. Instructions relatives à la liquidation du produit à la fin desa duréede
vie

� DB GROUP a.s. est un par tenaire contractuel de la société EKO – KOM a.s., son numéro de client étant
EK – F00060715. Lesemballagessatisfont à la norme � SN EN 13427.

Etant donné que le produit est construit sur la base des matériaux métalliques courants, il est recommandé de
liquider sesdifférentespartiesde manière suivante:
- corpsde chaudière (fonte grise) - par l´intermédiaire d´une société de collecte et liquidation de déchets.
- tuyaux, coques - par l´intermédiaire d´une société de collecte et liquidation de déchets.
- autrespartiesmétalliques - par l´intermédiaire d´une société de collecte et liquidation de déchets.
- matériau isolant IZOBREX - dans le cadre desdéchetsordinaires
- matériau isolant ROTAFLEX SUPER - dans le cadre desdéchetsordinaires

Nous recommandonsde liquider l´emballage de la chaudière de manière suivante:
- feuillesplastiques, emballage en carton et palette de bois– dans le cadre desdéchetsordinaires ;
- ruban métallique de serrage – par l´intermédiaire d´une société exerçant la collecte et la liquidation desdéchets

En casde la per te desqualitésutilesdu produit, il est possible de profiter de la récupération du produit (si elle
existe); en cas de la déclaration du constructeur (auteur) qu´il ś agisse de déchets, la gestion de ces déchets est
régie par la législation en vigueur du paysconsidéré.
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11. Garantieet responsabilitédes défauts

� DB GROUP a.s., závod Topená� ská technika VIADRUS garantit:
– leschaudièrespendant 24 moisà compter de la date de vente à l´utilisateur final ;
– le corpsde chaudière pendant 5 ansà compter de la date d´expédition de l´usine de fabrication.

L´utilisateur doit confier l´installation de la chaudière à une société de montage, il doit confier la mise en
service et la levée des défauts sortant du cadre des chapitres 8 et 9 seulement à une société de service
contractuelle, accréditée par le fabr icant de la chaudière � DB GROUP a.s. Bohumín, usine Topená�ská
technika VIADRUS ; sinon la garantie n´est pasvalable pour la fonction régulière de la chaudière.

Si la chaudière est exploitée en accord avec les instructions du présent « Mode d´emploi et d´installation de la
chaudière », la chaudière ne demandera aucune intervention technique particulière de la société de service.

La « Certification de qualité et de caractère complet de la chaudière VIADRUS HERCULES ECO », remplie par
la société de service contractuelle, sert d´un « Bulletin de garantie ».

Si les coques font l´objet d´une réclamation, il faudra réclamer ces coques dans les emballages d´or igine ; en
cascontraire, le vendeur se réserve le droit de refuser éventuellement la réclamation.

L´utilisateur doit faire un entretien pér iodique de la chaudière – voir le chapitre 9.

Si les instructionsprécitéesne sont pas respectées, lesgarantiesaccordéespar le fabr icant ne seront pas
reconnues.

Tout défaut doit être déclaré immédiatement aprèssa détection, toujourspar écr it et par une entente
téléphonique.

La garantie ne ś applique pas:
- aux défautscauséspar une faute de montage ou par une fausse manipulation du produit ;
- à la dégradation du produit au coursdu transpor t ou à une autre dégradation mécanique ;
- aux défautscauséspar le stockage inappropr ié.

Le fabr icant se réserve le droit aux changements faitsdans le cadre de l´innovation du produit et qui peuvent
ne pas figurer au présent mode d´emploi.


